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Første kapitel
Markisen af Ruckford lod sin kammertjener hjælpe sig ud af skødefrakken. Den var udsøgt forarbejdet af Westen og sad uden en rynke.
Markisen brød sig i imidlertid ikke om at føle sig indelukket, og derfor sad jakken en smule løsere end de jakker, den samme skrædder syede til prinsen af Wales.
Soveværelset, der var det bedste, Posting Inn kunne tilbyde, var stort og yderst komfortabelt, selv om der var lavt til loftet.
Skønt det nu var først i maj, blussede ilden i pejsen, og excellencen noterede med tilfredshed, at himmelsengen, der var af egetræ, var bred med en god madras, som virkede bekvem.
Ikke desto mindre viste der sig en let rynke i markisens tiltrækkende ansigt, da der i det fjerne hørtes støj af stemmer og latter, en lyd, der havde været til stede hele aftenen, og som havde virket endnu mere højlydt i den private stue, hvor han havde spist sin aftensmad.
– Jeg har aldrig oplevet så megen støj her på stedet som nu, sagde markisen til sin kammertjener. – Det havde måske været mere fornuftigt af os at bo på Lord Lincoln!
– Det er uheldigt, m’lord, svarede tjeneren, – at der har fundet en boksekamp sted her i nærheden samme dag, vi ankom. Det siges, at vindersummen beløb sig til to tusind guineas, og at den lokale bokser fik en stor del af pengene.
– Nå, vandt han? spurgte markisen temmelig ligegyldigt.
Da han selv var en ret habil amatørbokser, syntes han, det var kedeligt at overvære en boksekamp, medmindre det var de bedst tænkelige sportsfolk, der stillede op.
Efter hans mening forekom der alt for mange opreklamerede kampe ude på landet, der som regel blev arrangeret af de lokale kroværter for at skaffe penge til huse.
– Jeg har hørt, m’lord, svarede tjeneren, – at kampen har været en skuffelse. På trods af, at den lokale mands konkurrent blev rost til skyerne, blev han jævnet med jorden på mindre end en halv time og med en sådan lethed, at de fleste af tilskuerne klager over, at de er rejst en lang vej for ingenting.
– Det tænkte jeg nok, svarede markisen lakonisk. – Og samtidig er der for mange gæster her i kroen, som er alt for støjende efter min smag.
– De drikker hinanden under bordet, m’lord, sagde tjeneren. – Værten har aldrig før haft så god en høst!
Markisen svarede ikke. Han brød sig ikke om at sladre med sine tjenestefolk, og desuden var han træt efter at være rejst fra Lord Hargraves slot i Huntingdonshire fra tidligt om morgenen.
Da hans kammertjener havde hjulpet ham af resten af tøjet, og han bagefter vaskede sig i det varme vand, der var tilsat et par dråber eau de cologne, tænkte han, at prinsen af Wales burde være taknemmelig for, at han havde foretaget denne rejse på hans vegne.
Samtidig havde den givet markisen lejlighed til at prøve sit nye par smukt afstemte kastaniebrune hopper, som han havde købt hos Tattersalls for et par måneder siden, og som han hidtil ikke var redet længere med end til Hyde Park. Men hele turen havde krævet en masse forberedelser.
Lord Hargraves slot lå et stykke fra hovedvejene, og det var ingen fornøjelse at køre på snoede, støvede biveje. Desuden betød det, at excellencen havde måttet tilbringe to nætter på rejsen, da han var nødt til at overnatte begge veje.
De to nætter, han havde tilbragt på slottet, havde til en vis grad bødet på dette, idet han havde gjort et interessant fund, som han kunne vise prinsen af Wales. Desuden havde han et billede med tilbage, som han vidste ville glæde den kongelige højhed.
Samtidig havde han kun været på slottet i en halv time, før han forstod Lord Hargraves modvilje mod at komme til London.
Hans forslag om, at det skulle være markisen af Ruckford, der skulle komme og inspicere hans skatte, var ligeledes inspireret af et helt andet motiv end det, der fremgik af hans velformulerede brev til prinsen.
Lord Hargrave havde nemlig præsenteret sin datter med en mine som en tryllekunstner, der haler en uventet kanin op af en hat.
Markisen, der var vant til den slags listige påfund, blev irriteret over endnu en gang at være i den pinlige situation at måtte gøre det helt klart, at han interesserede sig for malerier og ikke for ægteskab.
Den højvelbårne Emily var nitten år og havde et tiltalende udseende. Markisen var ganske overbevist om, at Lord Hargrave nok skulle kunne fremskaffe en ægtemand med passende formue og position til den mørkøjede skønhed.
Men samtidig lod han tydeligt sin vært forstå, at han ikke var ledig på ægteskabsmarkedet.
Ikke desto mindre måtte han i ærlighedens navn indrømme, at der måske ikke var noget at sige til, at Lord Hargrave anså ham for at være en passende svigersøn, hvis han ønskede det bedste for sin datter.
Markisen var blevet forfulgt af hver eneste fader og moder med giftefærdige døtre gennem hele Storbritannien, lige siden han var gået ud af Eton.
Han var ikke blot umådelig velhavende med et palæ og ejendomme, der hørte til de fineste i landet; han var samtidig en yderst tiltrækkende mand.
Han var faktisk så flot, at han kun ved hjælp af den største behændighed samt en vis portion bryskhed havde undgået at få tilnavnet »Kønne Ruckford«.
Markisen var desuden en fremragende sportsmand og havde opnået det næsten enestående at være lige så afholdt og beundret af sine mandlige venner som af de smukke damer, der søgte hans gunst.
Han var et kendt ansigt i hovedstaden og givetvis den dygtigste kusk i »Firspands-klubben«; han havde også vist sig som en habil duellant, ikke blot med sværd men også med pistol, og han var utvivlsomt en af de bedste amatør-ryttere, der nogen sinde var suset forbi vinderstolpen på sine egne heste.
Foruden alt dette deltog han i Overhusets møder, hvor statsmænd påskønnede hans meninger og støtte.
Prinsen af Wales anså ikke blot markisen som sin ven, hvilket han gav oprigtigt udtryk for, men benyttede sig også af hans store viden og kritiske sans, når det gjaldt kunstværker.
Prinsens forkærlighed for malerier, møbler og alt, hvad der kunne bidrage til at forøge pragten i Carlton House, gav vittighedstegnerne stof til endeløse satirer mod ham.
Han havde stiftet en gæld, der havde vakt både befolkningens og parlamentets vrede, men de skatte, han ofrede så store summer på, var sådan, at de måtte vække enhver kunstkenders misundelse.
Der var ingen som helst tvivl om, at Carlton House var et pragtstykke!
Det var blevet tildelt prinsen af kongen som Londonresidens under forudsætning af, at han ikke forærede noget af grunden bort samt påtog sig »alle reparationer, skatter samt vedligeholdelse af parken.«
Huset, der var opført i begyndelsen af det attende århundrede, og tidligere havde været beboet af enkeprinsessen af Wales, der var prinsens bedstemor, var ikke særlig iøjnefaldende.
Men prinsen ansatte arkitekten Holland, der havde skabt Brook’s Club, og i året 1783 var han flyttet ind i Carlton House, mens restaureringsarbejdet foregik omkring ham.
Det var en stor fornøjelse for prinsen at kunne bruge sin udsøgte smag ved udsmykningen af værelserne og ved indkøb af møbler.
De kunstgenstande, såsom malerier, vitriner, bronzefigurer, porcelænsgenstande, gobeliner og utallige andre skatte der forgyldte dette »slot«, skulle stå mål med Versailles og tilmed slottet i St. Petersburg.
Han opsøgte selv kunsthandlere og gallerier i London og købte uge efter uge ting, som han omhyggeligt fik anbragt i de forskellige værelser på Carlton House.
Selv om der var en aldersforskel mellem prinsen og markisen på tolv år, anså prinsen alligevel markisen for at være en af sine nærmeste venner, og at denne både kunne opmuntre og hjælpe ham som kunstkender, var ham en stor glæde.
Størstedelen af prinsens venner var nemlig uinteresserede i hans kostbare men udbytterige hobby eller foregav at påskønne noget, de ikke havde forstand på.
Men på de fleste andre områder var de to mænd vidt forskellige.
De var begge ualmindelig tiltrækkende af ydre, men hvor prinsen blev tykkere for hvert år på grund af vellevned, blev markisen nærmest lidt slankere.
Trods sine brede skuldre havde han smalle hofter, og – som hans skrædder ofte fortalte ham – var der ikke et overflødigt gram fedt på hans krop.
Dette understregede ansigtets rene linier og fik hans høje kindben og skarptskårne hage til at træde endnu mere frem.
Prinsen havde i sine ganske unge dage været det, man kaldte en »køn dreng«, mens markisen med sine skarptskårne træk virkede kæk eller snarere forsoren på en måde, der var helt anderledes.
Der var flere kvinder, der havde fortalt ham, at han havde et ansigt som en sørøver, og hans opførsel med hensyn til kvinder modsagde ikke denne beskrivelse.
Men hvor prinsen gled gennem tilværelsen som en til tider umådeholden livsnyder, havde markisen ikke blot fuldstændig kontrol over sig selv men også en meget klar opfattelse af, hvad han ønskede sig både nu og i fremtiden.
Der var især ét punkt, han holdt urokkelig fast på, og det var, at han ikke havde i sinde at gifte sig, før det passede ham.
Han vidste udmærket godt, at han med sit historiske navn, sine store besiddelser og sociale position var nødt til før eller senere at få en arving, der kunne føre familien videre.
Selv om han ikke havde fortalt det til en eneste, havde han faktisk allerede valgt sin brud – datteren af hertugen af Tealby, hvis landområder grænsede op til hans.
Lady Adelaide Wilmott var netop den type hustru, markisen forestillede sig for bordenden i sin spisestue.
Hun var stilfærdig, velopdragen og havde et meget tiltalende ansigt, selv om hun ikke var nogen iøjnefaldende skønhed.
Markisen var sikker på, at hun med sine aristokratiske træk, sin lige næse og stolte hovedrejsning, der tydede på god herkomst, ville bære de berømte Ruckford-juveler med elegance.
Lady Adelaide var for tiden hofdame for dronningen, og markisen regnede med, at et sådant embede ville give hende et indblik i og en uddannelse til den tilværelse, hun ville føre som hans hustru.
Det generede ham ikke, at hun allerede var over fireogtyve år gammel. Han kedede sig i unge pigers selskab, og fordi Lady Adelaide var forblevet ugift længere end de fleste af sine jævnaldrende, var han sikker på, at de ville have flere interesser tilfælles.
I mellemtiden forstod markisen at more sig, men i modsætning til prinsen var han stilfærdig og diskret, når det gjaldt kærlighedsaffærer, og dette gjorde ham til en endnu mere attråværdig elsker blandt selskabslivets damer.
Det var sin sag når en mondæn værtinde, en anerkendt skønhed eller en fremtrædende adelsmands hustru forelskede sig; men det var noget helt andet, hvis hun derved kom til at miste sit gode navn og rygte.
Som Lady Melbourne, der var en kendt værtinde for Whig-partiets medlemmer, engang udtrykte det:
»Enhver, der trodser omverdenens mening, vil før eller senere få konsekvenserne at føle.«
Hendes eget ry var langt fra pletfrit. Hun havde haft en del elskere, blandt andet Lord Coleraine, hertugen af Bedford samt den meget betydningsfulde Lord Egremont; men hun pralede aldrig af sine erobringer over for offentligheden.
Der gik mange rygter og spekulationer om, hvor og hvornår markisen holdt stævnemøder, men det var svært at få mistanker bekræftet.
Selv om der uvægerlig blev sladret om ham i hver eneste klub og i hver eneste dagligstue i den mondæne verden, var det som regel kun gisninger, der meget sjældent lod sig efterprøve.
Bortset fra amorøse eventyr med kvinder af sin egen klasse havde markisen en holdt elskerinde, som det var skik og brug.
Sin vane tro havde han valgt hende med samme omhu og fremsyn, som han ofrede på alt, der gjaldt hans egen bekvemmelighed.
Mariabelle Kerrin havde haft en enorm succes som Polly Peachum i en genopførelse af Tiggeroperaen. Markisen havde set hende og var blevet interesseret. Han havde besøgt hende i hendes garderobe efter forestillingen og var blevet fængslet af hende.
Mariabelle viste sig at være henrivende erfaren i en seng samt havde et lidt grovkornet vid, der morede markisen.
Til at begynde med havde hun som ventet været næsten umættelig i sit pengebegær, men i den sidste tid havde hendes krav ikke været så indtrængende, og han havde en ubehagelig fornemmelse af, at hun var ved at holde for meget af ham.
I samme øjeblik en kvinde blev besiddende eller begyndte at klamre sig til ham, følte han sig bundet og blev grebet af en ubændig trang til at løsrive sig.
Det var en uundgåelig udvikling i hans kærlighedsaffærer, og markisen greb sig ofte i at spekulere på, om den dag mon ville komme, hvor det blev ham, der var den opsøgende, og ikke omvendt – at han var jægeren og ikke den efterstræbte.
Dette virkede umiddelbart meget usandsynligt.
Da markisen havde vasket sig, iførte han sig en natskjorte af kinesisk silke, der specielt var blevet fremstillet til ham i Bond Street, og derover en kåbe af tyk brokade, der nåede ned til gulvet.
Så bandt han et silkebælte med brede kvaster om sit smalle liv, hvorefter han sendte sin tjener bort.
– Er der ellers noget, De ønsker, m’lord?
– Nej, tak, Jarves, svarde markisen. – Væk mig klokken otte. Jeg ønsker at komme til London så hurtigt som muligt.
– Hvis trafikken ikke er for voldsom, m’lord, er jeg sikker på, at Deres excellence vil slå en ny rekord, sagde tjeneren beundrende.
Det var en mand, der havde været i markisens tjeneste, lige siden han var dreng, og der var ingen tvivl om det smigrende udtryk i hans øjne, da han så på sin herre.
– Det ville unægtelig være tiltalende, indrømmede markisen. – Lord Derwent har i årevis pralet med at være indehaver af rekorden på netop denne vejstrækning.
– Jeg er sikker på, m’lord, at han ikke vil kunne gøre det for fremtiden, svarede Jarves.
Så kastede han et blik rundt i soveværelset for at se, om alt var i orden; sengen var redt med markisens eget fine sengetøj, samt med tæpper af lammeuld og puder af gåsefjer.
Sengeforliggeren med Hans excellences monogram var lagt frem på gulvet, og en karaffel med vand, der stammede fra en mineralkilde på hans ejendom, som allerede romerne havde kendt, stod på bordet med et indgraveret krystalglas ved siden af.
Tjeneren lagde markisens tøj over armen, åbnede døren, bukkede ærbødigt og gik så ud på gangen efter at have lukket døren bag sig.
Markisen tog et eksemplar af Morning Post og gik hen til en øreklapstol foran kaminen.
Han skulle lige til at sætte sig, da han lagde mærke til en kraftig træk fra vinduet; den føltes ubehageligt kold på hans bare ankler.
Der havde været en isnende blæst hele dagen med enkelte solstrejf af og til, og markisen havde ventet regn mod aften.
Den stærke blæst havde dog forhindret dette, men ikke desto mindre var det blevet en meget kold aften.
Markisen lagde avisen fra sig på stolen og gik gennem værelset til nogle rosenmønstrede chintz-gardiner, der var trukket for et karnapvindue, som vendte ud mod haven bag ved kroen.
Da markisen gik ind bag gardinet, så han som ventet, at et af de ottekantede vinduer stod på vid gab. Han lukkede det, satte krogen på, men havde i sinde at åbne det igen, inden han gik i seng.
Skyerne var forsvundet derude, og himlen var fuld at stjerner. Træerne, som omgav kroen, bøjede sig for vinden, og markisen regnede med, at det på ny ville blive stormfuldt næste dag, hvilket kunne nedsætte hastigheden på vejen til London.
Neden under ham kastede lyset fra stuevinduerne gyldne skær ud i haven. Han så skygger, der bevægede sig frem og tilbage, og kunne atter høre støjen fra festende gæster.
Han håbede ikke, den ville forstyrre hans nattesøvn, tænkte han, da han skubbede gardinet til side og vendte tilbage til kaminen.
I det samme så han døren for enden af værelset blive åbnet ude fra gangen, og en lille, hvidklædt skikkelse træde ind.
Det var en kvinde!
Mens markisen forbavset stod og stirrede, lukkede hu døren efter sig og drejede hurtigt nøglen om i låsen.
Så stod hun og kiggede på døren, så markisen fik indtryk af, at hun lyttede.
Han gik beslutsomt hen imod hende.
– Jeg har på fornemmelsen, madame, sagde han koldt, – at De er gået ind i det forkerte værelse.
Kvinden for sammen, hvorefter hun med et forskrækket udbrud vendte sig om mod ham. Han så, at hun var meget ung og meget køn.
Hun havde et ovalt ansigt med store, grågrønne øjne, og hendes hår, der hang et stykke ned over skuldrene, var bleggyldent med rødligt glimt.
Hun stirrede på markisen, da han gik nærmere; så lod det til, at hun med et vist besvær genvandt mælet, for nu sagde hun tøvende:
– De ... De må meget undskylde, men ... jeg kiggede ind ... og troede, at ... at værelset var tomt.
Markisen skulle lige til at svare, da der pludselig hørtes skridt udenfor, efterfulgt af en kraftig banken.
Den unge pige for atter sammen, og markisen så et udtryk af rædsel i hendes ansigt, da hun rakte begge hænder ud mod ham og rørte ved hans arm.
– Åh, sagde hun bedende og så sagte, at han med nød og næppe opfangede hendes ord. – Skjul mig! Jeg skal nok forklare, men åh ... skjul mig!
Markisen tøvede.
Han ønskede ikke at blive indblandet i et eller andet romantisk drama, og han var klar over, at pigen ved siden af ham kun var iført sin natkjole med et hvidt sjal over.
Han skulle lige til at sige, at han til sin beklagelse ikke kunne deltage i en sag, der måtte være et privat anliggende mellem hende og vedkommende uden for døren, da det rædselslagne udtryk i hendes ansigt og hendes bøn om hjælp fik ham til at tøve.
Der var ingen tivivl om, at pigen var meget ung, og da der igen blev banket højt og bydende og på en efter markisens mening uforskammet måde, tog han sin beslutning.
Han pegede hen mod gardinet, som han lige var kommet fra, og nu løb hun hurtigt og stille tværs gennem værelset og forsvandt af syne.
Så låste markisen langsomt og uden hastværk døren op.
Udenfor stod en mand, som han genkendte som Sir Julius Stone, en mand, som han altid havde følt modvilje overfor.
De to mænd stirrede på hinanden et øjeblik.
– Ruckford! udbrød Sir Julius. – Jeg havde ikke ventet at finde Dem her!
– Jeg skulle lige til at gå i seng, svarede markisen iskoldt.
Sir Julius’ blik gled forbi ham ind i værelset.
Julius Stone, der var sidst i trediverne, var efter markisens opfattelse en af de mindre agtværdige og absolut mere utiltalende modeherrer, der kom i St. James’ spilleklubber.
Han stammede fra en adelsfamilie, og der kunne ikke udsættes noget på hans forfædre, men han havde gjort sit eget navn berygtet med et tøjlesløst levned, klammeri og bølleoptøjer, noget, der var karakteristisk for en hel del af århundredskiftets unge brushoveder.
Der gik en del usmagelige rygter om Sir Julius, men de interesserede ikke markisen, og han var ligeglad med baronet’ens moral, hvad enten den var god eller dårlig.
Han vidste blot, at han ikke havde noget tilfælles med en sådan mand, og selv om de af og til mødtes på Carlton House og traf hinanden hos White’s eller Watiers, var de kun på nik med hinanden.
Der opstod en pause, som om Sir Julius ville vælge sine ord, inden han sagde:
– Jeg så nogen gå ind i dette værelse for et øjeblik siden – det var en kvinde!
Markisen hævede øjenbrynene.
– Det lader til, at belysningen her i korridoren er utilstrækkelig. Det må have været min kammertjener, De har set. Godnat, Stone!
Med disse ord ville han have lukket døren, men Sir Julius stemte skulderen imod.
– Et øjeblik, Ruckford! sagde han. – Jeg plejer ikke at tage fejl. Jeg så en kvinde gå herind, og hun er min!
– Tvivler De på mit ord? spurgte markisen.
Selv om han ikke hævede stemmen, var der noget i hans tonefald og udtryk i øjnene, der fik Sir Julius til at træde tilbage.
– Jeg var ellers – helt sikker! mumlede han.
– Godnat, Stone! sagde markisen igen, lukkede døren og låste den.
Han blev stående, hvor han var, og lidt efter så han gardinet blive trukket til side, og den unge pige, der havde skjult sig bagved, komme hen imod ham.
Han så på hende og lagde en finger på sine læber.
Hun blev stående ubevægelig midt i værelset, og ventede.
Der gik adskillige sekunder, og omsider hørte markisen Sir Julius Stones skridt tøvende fortrække ned ad gangen.
Han rørte sig først, da lyden var døet helt hen.
– Er han ... gået? spurgte en blid stemme.
– Det tror jeg, svarede markisen, – men han kan komme tilbage. De må passe godt på.
– Tak ... åh, tusind tak ... jeg ved slet ikke, hvad jeg skal sige, udbrød den unge pige i et åndeløst tonefald.
– Kom lidt nærmere hen til kaminen, foreslog markisen. – Hvis ikke De ønsker at se Deres påtrængende beundrer mere, vil jeg foreslå, at De venter lidt, inden De går tilbage til Deres soveværelse.
– Det ... kan jeg ... ikke, svarede pigen.
Markisen blev atter opmærksom på hendes forfærdede ansigtsudtryk.
Han gjorde en håndbevægelse hen mod en stol over for den, han selv havde i sinde at sætte sig i, og nu satte hun sig på kanten af den, mens hun nervøst foldede sit sjal over brysterne, som om det pludselig gik op for hende, hvor lidt hun havde på.
Hun så meget ung og forsvarsløs ud, da hun løftede blikket mod markisen, og han smilede til hende på en måde, som utallige kvinder havde fundet besnærende, mens han roligt sagde:
– Har De lyst til at fortælle mig, hvorfor De er i denne knibe?
– Jeg ville ønske ... at jeg selv ... vidste det, svarede hun.
Han satte sig over for hende og ventede åbenlyst på, at hun skulle fortsætte, og nu forklarede hun:
– Jeg ankom her i aften med diligencen sammen med min kammerpige. Det var blevet aftalt, at passagererne skulle overnatte, og at vi alle skulle spise sammen i den store spisesal.
Markisen vidste, at dette var almindeligt, når det blev nødvendigt at overnatte. Han interesserede sig mindre for, hvad den unge pige sagde, end for hendes stemmes bløde, musikalske tonefald.
Mens han vedblev at se på hende, gik det op for ham, at hun var endnu mere yndig, end han først havde troet.
I skæret fra kaminen kunne hendes hårfarve minde om malerier af tidligere renæssance-malere, og det forekom ham, at han aldrig havde set en kvinde med så store øjne i et fuldendt, ovalt ansigt.
Hun havde en lille, lige næse, og hendes læbers udsøgte buer var svagt rosafarvede som en pariserrose.
– Hvad hedder De? spurgte han brat og afbrød hendes fortælling.
– Vanessa Lens, svarede hun.
– Jeg er markis af Ruckford. Så nu har vi præsenteret os for hinanden.
Han syntes, at hendes øjne blev lidt store af overraskelse, så han fortsatte:
– De har måske hørt om mig?
– Ja ... jeg har hørt, at De ejer nogle meget fine ... malerier.
Det var ikke lige det svar, markisen havde ventet.
– Interesserer De Dem for malerier? spurgte han.
– Min far er miniature-maler, svarede hun.
Markisen tænkte sig om et øjeblik.
– Jeg har hørt om Bernard Lens, sagde han, – men han levede for så længe siden, at han ikke kan være Deres far.
– Bernard Lens var min oldefar.
– Det er meget interessant! udbrød markisen. – Jeg tror, jeg har ret, når jeg siger, at han var den første engelske kunstner, der malede på ibenholt.
Vanessas ansigt lyste op.
– Jeg er meget glad for, at De har hørt om ham. Han lavede meget fine ting – og det gør min far også.
– Jeg håber, jeg vil få fornøjelsen af at se nogle af dem, sagde markisen.
– Det håber jeg også, svarede Vanessa.
Det var, som om deres samtale gjorde hende endnu mere opmærksom på den besynderlige situation, hun befandt sig i, for nu tilføjede hun nervøst:
– Tror De ... jeg kan gå ud nu, uden at ... der sker noget?
– Jeg syntes, De sagde, at De ikke kunne gå tilbage til Deres soveværelse, svarede markisen.
– Ikke til det værelse, jeg var i, men jeg kunne gå op til min kammerpige Dorcas, Jeg ville være i sikkerhed hos hende til i morgen tidlig ... det tror jeg da.
Tvivlen i hendes stemme fik markisen til at sige:
– De har endnu ikke fortalt mig hele historien. Vil De ikke fortsætte?
– Jo ... selvfølgelig, svarede hun, – og ... så vil De måske bedre kunne forstå, hvad der skete.
Hun trak vejret dybt, bandt sjalet lidt fastere om sig og fortsatte:
– Jeg lagde mærke til den herre, De kaldte Stone, da han kom ind i spisesalen, hvor vi næsten var blevet færdige med at spise. Han var vred, fordi værten ikke kunne give ham en privat salon, men til sidst satte han sig ned i spisesalen og bestilte sin mad i meget dårligt humør. Hans bord stod over for ... mit bord.
Vanessas øjne var meget udtryksfulde, da hun sagte fortsatte:
– Han blev ved med at stirre på mig. Det var meget ... generende, og omsider kaldte han på en tjener.
Hun tav, hvorefter markisen spurgte:
– Hvad skete der så?
– Tjeneren kom hen til mig og spurgte, om jeg ville drikke et glas vin med herren. Det afslog jeg, og lige efter rejste Dorcas og jeg os for at gå op på vores værelser.
Vanessas stemme dirrede lidt, da hun fortsatte:
– Da vi gik gennem spisesalen, rejste herren sig også og stillede sig foran os.
»Jeg mener, vi har truffet hinanden før« sagde han, »og jeg vil blive meget såret og bedrøvet, hvis De ikke vil tage imod min gæstfrihed.«
»Jeg er træt og ønsker at gå i seng, Sir,« svarede jeg.
»Hvor kan De være så afvisende?« vedblev han. »Bare et glas vin! Jeg har mange ting at fortælle Dem.«
»Vær så venlig at lade mig gå forbi,« sagde jeg stift. »Jeg har allerede givet Dem mit svar.«
»De er alt for køn til at være så alvorlig og dydig,« protesterede han.
– Da han stod lige foran mig og spærrede vejen, vidste jeg ikke, hvad jeg skulle gøre, fortsatte Vanessa, – men så var der heldigvis en af de andre passagerer fra vores selskab, der ville gå, så han blev nødt til at flytte sig.
– Og så lykkedes det Dem at komme udenom, indskød markisen.
– Dorcas og jeg skyndte os ovenpå, fortalte Vanessa. – Vi havde få to små loftsværelser helt oppe under taget. Alle vi fra diligencen var blevet indkvarteret der.
– Jeg er bange for, at det er den sædvanlige fremgangsmåde, sagde markisen, – især når der er optaget på kroen!
– Vi følte i hvert fald, at værten ikke havde ret meget tilovers for os, når der var så mange gæster at tage sig af, svarede Vanessa.
– Forsæt, sagde markisen. – Hvad skete der så?
– Dorcas var lidt sløj, så jeg hjalp hende i seng, inden jeg gik hen til mit eget værelse, fortsatte Vanessa. – Hun er gammel og ønskede ikke at tage med mig på rejsen, men der var ingen andre, og jeg kunne ikke rejse alene.
– Nej, selvfølgelig ikke, indrømmede markisen.
Han tænkte på, hvor yndig hun så ud i kaminskæret, og var ikke forbavset over, at hendes udseende kunne indbyde til krænkelser fra mænd som Stone.
– Jeg var gået ind på mit værelse og skulle lige til at klæde mig af, da der blev banket på døren, fortsatte hun. – Jeg havde selvfølgelig låst og spurgte, hvem det var. Det viste sig til min overraskelse at være værten!
Markisen løftede øjenbrynene men sagde ikke noget.
– Jeg spurgte, hvad han ville. Han undskyldte mange gange og fortalte, at netop mit værelse var blevet bestilt af en anden, længe før diligencen ankom. Han sagde, at han havde håbet, at den herre, der havde bestilt det, ikke dukkede op, men nu var han kommet, og derfor måtte vi desværre skifte værelser.
Vanessa så forbløffet og forvirret på markisen, inden hun tilføjede:
– Nu synes jeg selv, det virker meget tåbeligt, men på det tidspunkt vidste jeg hverken ud eller ind! Mens jeg stod og tøvede, tog værten min kuffert og det tøj, jeg havde pakket ud, og begyndte at gå ned ad trappen. Der lod ikke til at være andet for end at ... følge efter.
– Hvor førte han Dem hen? spurgte markisen.
– Til et værelse på denne etage, svarede Vanessa. – Det var pænt møbleret og tydeligt nok et langt bedre værelse end det andet. Han stillede mine ting fra sig, og mens jeg stadig spekulerede på dette, sagde han:
»Det koster ikke ekstra, madame, og De vil opdage, at dette værelse, er meget mere bekvemt.«
– Da han var gået, faldt det mig selvfølgelig ind, at jeg skulle have spurgt ham, hvorfor han ikke kunne have givet den herre, der ville have mit værelse, dette, jeg nu befandt mig i, men jeg var så langsom i opfattelsen, at jeg først tænkte på det, da jeg var blevet alene.
– Jeg forstår Deres situation, bemærkede markisen.
– Der var tændt op i det nye værelse, og sengen var stor, sagde Vanessa. – Jeg kunne slet ikke forstå, hvorfor jeg sådan var blevet flyttet.
– Hvad gjorde De så? spurgte markisen.
– Ja, der var ikke så meget at gøre, svarede hun, – andet end at låse døren og klæde mig af. Jeg skulle lige til at gå i seng, da jeg opdagede, at der var en dør til i værelset. Først havde jeg ikke lagt mærke til den, og da jeg gik derhen for at sikre mig, at den var låst ... hørte jeg en ... stemme på den anden ... side.
Hun tav og markisen så, at hendes hænder, der holdt om sjalet rystede.
– Jeg hørte nogen sige: »Mange tak, min gode mand!« og så vidste jeg, hvem det var, der talte.
– Det har uden tvivl været Sir Julius Stone! sagde markisen.
– Ja, svarede Vanessa, – og jeg var sikker på, at det var ham, der havde arrangeret, at jeg skulle ... skifte værelse!
Hun hev efter vejret, som om hun huskede sin egen rædsel, og nu fortsatte hun:
– Jeg stod og spekulerede på, hvad jeg skulle gøre. Så kikkede jeg på gennemgangsdøren og opdagede, at der ikke var nogen nøgle på min side! Lige efter hørte jeg et klik i låsen, da nøglen blev ... drejet rundt.
Der var et genskær af den angst, markisen havde set i hendes øjne, da hun fortsatte:
– Så blev jeg klar over, hvad ... der var ved at ske, og løb gennem værelset og hen til døren ud på gangen. Mens jeg løb, kunne jeg mærke, at han ... ikke var langt væk! I det samme så jeg en mand komme ud fra dette værelse og tænkte, at det måtte være tomt. Jeg åbnede døren og kiggede ind ... og da jeg ikke så nogen, tænkte jeg ... troede jeg... at jeg kunne låse mig inde her.
Vanessas stemme lød åndeløs, da hun var færdig med sin beretning.
– Jeg synes, det var meget fornuftigt af Dem, sagde markisen roligt. – Kun en mand som Stone kunne have opført sig på en så foragtelig måde over for en ung pige, der rejser alene med en gammel kammerpige som ledsager.
Vanessa svarede ikke, og lidt efter fortsatte han:
– Derfor kan man roligt gå ud fra, at De kunne rejse i sikkerhed ni ud af ti gange, men der er altid den tiende gang! Var Deres rejse så vigtig, at De ikke kunne få en mere ansvarlig person til at følge med?
– Nej ... ingen, svarede hun. – Lord Derwent havde bedt min far om at levere seks miniaturemalerier, som han for nylig havde restaureret. Hans excellence sagde desuden, at han havde nogle andre af den slags malerier i sit hjem, som han gerne ville høre min fars mening om.
– Og Deres far kunne altså ikke selv rejse til Lord Derwent? indskød markisen.
– Det var umuligt, svarede hun med en lille, opgivende håndbevægelse. – Han har været syg ... meget syg! Så da jeg rejste til Lord Derwent med malerierne, var det også min mening at fortælle ham, hvilke af de andre i hans samling, der trængte til at ses efter.
– Er De ekspert? spurgte markisen med et lidt ironisk smil.
– Jeg har hjulpet min far i lang tid, svarede Vanessa værdigt.
– De må undskylde, at jeg stillede mig lidt tvivlende, sagde markisen, – men De ligner i høj grad selv en miniature. Det er svært at forestille sig Dem som en arbejdende kunstmaler, men måske er det mig, der tager fejl – den form for maleri falder Dem måske ganske naturlig.
– Jeg vil ikke gå så vidt som at kalde mig miniaturemaler, sagde Vanessa lidt bebrejdende, – men jeg har erfaring nok til at vide, hvad der skal gøres ved en miniature, der er falmet eller blevet beskadiget af temperatursvingninger.
Markisen svarede ikke, og et øjeblik efter sagde hun, som om hun ville udfordre ham med hensyn til hans viden om disse ting:
– Vanskeligheden ved at male på elfenben består i, at materialet kan slå sig eller udvikle meldug, der kan ødelægge maleriet.
– Det er jeg klar over, svarede markisen. – De var altså i stand til at vejlede Lord Derwent?
– Det viste sig, at der var fire miniaturer, der trængte til restaurering, svarede hun.
– Jeg håber, at Hans excellence var Dem taknemmelig for at have afleveret de andre til ham til trods for den risiko, De udsatte Dem selv for.
– Det tror jeg ikke, excellencen tænkte på! Men hvis en kunde modtager en færdiglavet ordre personlig, plejer han gerne at betale regningen med det samme.
Hun sendte markisen et genert smil og tilføjede:
– Det er noget, der alt for ofte glemmes af dem, der ikke behøver at arbejde for det daglige brød.
– Det er sandt, indrømmede markisen og tænkte på den store mængde regninger, prinsen af Wales havde samlet sig, hvoraf mange stammede fra kunstmalere eller kunsthandlere.
Der blev stille, men så sagde Vanessa:
– Tror De ... at jeg n u kan ... risikere at gå ovenpå?
Markisen iagttog hendes følsomme, lille ansigt, og selve tanken om, at hun skulle være i nær kontakt med en så depraveret mand som Sir Julius Stone, gjorde ham vred.
Hvorfor kunne den liderlige slyngel ikke vente med sit horeri til London? spurgte han sig selv.
Det var meget uheldigt, at dette uerfarne barn var stødt på sådan en type i kroen.
Markisen gik ud fra, at Sir Julius befandt sig på kroen, fordi han havde overværet boksekampen.

– Det lyder meget luksuriøst, sagde Vanessa smilende.
– Jeg synes, det er værd at betale for sin bekvemmelighed, svarede markisen overlegent.
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